President's Message - May 2016

Tsugio Kurushima
Translation by Mieko Fedrau

President's Message — July 2016

Summer has arrived — school is out, time for
vacations and lots of family activities. Summer
is also a busy time for the VNCS family. In July
we will be holding our second annual Tanabata
and in August our growing Obon Matsuri will
take place. Our two cultural performing groups,
the Furusato Dancers and Uminari Taiko,
always have a very hectic summer schedule of
performances. Being a member of both these
groups | know how hectic that can be —
isogashii!

| have been very pleased and impressed with
the enthusiasm and initiative of this year's
Board. They have undertaken or are planning a
number of new events and initiatives this year to
broaden the profile and appeal of the VNCS.
Here is a list of these activities and the Board
member who have or will lead the effort:

Japanese translation of our Newsletter — Yukari
Peerless & Mieko Fedrau (with Kana Mercer and
Wakana Takai MacLean)

Youth and young adult programming - Jeff
Tanaka

Senior's Safety Living Workshop — Karen
Kobayashi

Japanese Language Class — Mieko Fedrau
Online Membership Database Feasibility Study
— Yukari Peerless (with Patti Ayukawa)

This year's Board members are certainly not
satisfied with the status quo. All of these new
initiatives and energy bodes well for the future of
the VNCS.
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Tanabata 2016
Article and translation by Yukari Peerless (photos, too)

On Sunday, July 10th, the VNCS held its second annual VNCS Tanabata social at Gorge Park. Despite it being
a cool day for July, we managed to avoid heavy rain like we had the previous day. We had about 27-28
people attend this year. Everyone brought a picnic/potluck lunch with snacks, and we used the picnic tables
and our VNCS canopy. As a group, we are always so busy, so it was nice to just sit down and socialize with
other VNCS members.

Mike Abe again this year provided “home-grown” bamboos in individual pots, which we got to decorate with
various paper craft and wishes written on tanzaku (strips of paper). Debbie Ibaraki and Kana Mercer also
brought some samplers for the upcoming Fall Cultural Fair—yakisoba buns and Japanese style hotdogs and
got the thumbs up. We are still working on the details, but hopefully these new menu items will be available
at the fair. Stay tuned! We also served Kakigoori (shaved ice) with various topping such as strawberry syrup
and anko (red bean paste) with milk syrup.

We would love to see more families come out next year, this is a great family event. There is a lot of space
for kids to run around and there are great Tanabata crafts to participate in creating.

Thank you so much to Craig and Kana Mercer, Jeff Tanaka, Hitomi Harama, and Mike Abe for the help.
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TheVictoria Nikkei Cultural Society presents the |7th annual

apanese Cultural Fair

Savour the wonderful tastes of Japan (including delicious sushi, bento boxes and
sweet manju desserts).

Experience demonstrations of ikelbbana, tea ceremony, bonsai, shodo, martial arts,
and kimono dressing.

Enjoy performances by Uminari Taiko, the Furusato Dancers, Satomi Edwards (Koto),
the VJHLSS Children’s Dance Group and Choir and many more!

10am - 4 pm

Saturday, October 22nd, 2016

Esquimalt Recreation Centre

527 Fraser Street

A Free Family Friendly Event P
With Kids Activity Area

For more information visit
www.vncs.ca or facebook.com/vncs.ca




Japanese Cultural Fair — Saturday, October 22, 2016
Mark your calendar and inform your friends of the date of our Cultural Fair.

The Cultural Fair is a very important event for the VNCS. Not only is it a celebration and sharing
of our Japanese cultural roots it is also the only fundraiser that the VNCS undertakes. The
revenue generated from this event helps the VNCS support its cultural programs such as
Ikebana, Taiko and Odori, fund the Grant program, pay for member events such as Obon, Udon
Lunch, Tanabata and Mochi-tsuki Shinnen Kai, and cover our operating costs.

Planning and preparation is well underway for this year's edition of the Cultural Fair. The facilities
have been booked; area coordinators filled; and most of the entertainment has been confirmed.
But thereis still a lot of work yet to be done.

Volunteers

As you know we need a lot of volunteers to put on this event. On the day of the Fair we require
90+ volunteers. So please set aside Oct. 22 and be prepared to help out when Maureen Bird,
our Volunteer Coordinator, puts out the call for Volunteers. But even prior to October 22 there is
lots of preparatory work that needs to be done. A small team of volunteers are in place tackling
this preparatory work. The one area where we could use more help is in the donation solicitation
area. Starting in July we approach businesses, mostly Japanese restaurants, asking for a
donation which are usually gift certificates. These certificates are used in the raffle, Silent
Auction and as door prizes. There is a small group of stalwarts working in this area but we could
certainly use more help. All of this donation gathering needs to be complete a couple of weeks
before the Fair. If you can help please contact Tsugio Kurushima at tsugkurushima@gmail.com.

Donations
The success of the Fair is greatly impacted by the quantity and quality of donations we receive.
We need donations for the Silent Auction, Things Japanese Table, Fujinkai Craft table, Raffle,
Door prizes and Bake Table. If you have items you would like to donate contact the following
people:
Silent Auction - Patti Kagawa at hellopatti@shaw.ca or Cristina Shore at
cristinashore@shaw.ca
Things Japanese and FujinkaiTable — Susan Kurushima at sukurushima@gmail.com
Raffle and Door Prizes — Tsugio at tsugkurushima@gmail.com
As mentioned earlier the Raffle prizes are restaurant gift certificates predominately from
Japanese Restaurants. We have volunteers who make calls on these restaurants asking
for a donation. However it really helps if there is a personal relationship such as knowing
the owner or being a frequent patron of the restaurant. If you have that type of
relationship and can help please let Tsugio know.
Bake Table — Lisa Nakamura at Lisa.Nakamura@gov.bc.ca
As the name implies we need baked items - cookies, buns, tarts, etc. We could also use
breads, cakes and pies. These larger items generate more revenue. To comply with the
Vancouver Island Health Authority Food Safety Guidelines we cannot accept baked



goods with whipped cream, cheese or synthetic cream filling. For example no pumpkin pie,
cream puffs or any kind of custard fillings. Please indicate whether your baked item
contains any nuts. Gluten free items are also welcomed. You can start baking now and
put your baked goods in the freezer until Fair Day.

Work Parties

There are two work parties that are scheduled each year to prepare the food for the event.
The sushi, manju and bento boxes that are made at these work parties contribute
significantly to our sales revenue.

Saturday, October 15 at St. Aidan's United Church

This work party is for the making of the manju both the yaki manju (baked) and the mochi
manji (soft). We make close to 2,000 pieces of manju. The work party goes from 10:00 to
4:00 pm.

Friday, October 21 at Esquimalt Rec Centre

This work party is for making age sushi, packaging of the manju and for preparation of the
ingredients for the Bento Box. This works party also runs from 10:00 am to 4:00 pm. Note
that this work party is back at the Rec Centre and NOT at Esquimalt United Church where it
has been for the past 2 years.
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OBON — SUNDAY, AUGUST 21™, 2016
ROSS BAY CEMETERY and ROSS BAY VILLA, 1490 Fairfield Road, Victoria, BC

Summer is here and we are getting ready for the annual Obon Ceremony at the Ross Bay Cemetery followed by
a social gathering at the Ross Bay Villa.

The Victoria Nikkei Cultural Society, Japanese Friendship Society and the Old Cemetery Society invite you to
participate in making this event YOUR EVENT!

LOCATION: ROSS BAY CEMETERY — Kakehashi Stone and surrounding area

12:30 pm - Grave Headstone washing of 152 graves of pioneers of Japanese descent and placement of flowers
on these gravestones. Donations of flowers for this would be greatly appreciated.

2:30 pm — Obon Ceremony will be given by Reverend Grant lkuta, resident minister for the Steveston Buddhist
Temple and Bishop of the Jodo Shinshu Buddhist Temples of Canada. After this remembrance there will be a
social gathering on the grounds of the Ross Bay Village.

LOCATION: ROSS BAY VILLA - 1490 Fairfield Road Victoria, BC

3:45 pm — Social gathering where light refreshments will be provided along with entertainment, and inter-active
games.

We look forward to meeting you, and if you wish, please wear Yukata!

As well, we would appreciate some extra VOLUNTEER HELP in the setting up of tents, chairs, tables, signage, and
decorations. As there are 2 separate sites we need to have teams in each location prior to the posted events
noted above, PLEASE review the list below and if you are able to assist with any of the tasks, please contact
either:

Cristina Shore at 250-216-7036(cell) or cristinashore@shaw.ca

Debbie Ibaraki at 250-721-0258(h) or djcibaraki@shaw.ca

DATE CREW TIME PLACE

SUNDAY, Set Up Crew 11:00 AM [ Ross Bay Cemetery
AUGUST 21, Take-Down Crew 3:30 PM (Kakehashi Stone area)
2016

Set Up Crew 9:00 AM Ross Bay Villa
Take Down Crew 5:00 PM 1490 Fairfield Road.
Refreshments Set- | 1:30 PM Ross Bay Villa
Up
Refreshment Pick | 12 NOON | Vehicle needed
Up

We hope you give us a hand and see you there!!!



Date
Aug 19, Fri.

Aug 20, Sat

Aug 21, Sun

BC Jodo Shinshu Buddhist Churches Federation
2016 Vancouver Island Obon Cemetery Services
August 19 (Friday) to August 21 (Sunday)

Time Location

2:00 PM Tsawwassen Ferry Terminal
3:15 PM Departure from Tsawwassen
5:15 PM Arrival at Duke Point (Nanaimo)

Stay overnight in Nanaimo

9:30 AM Cemetery visitation in Nanaimo
10:00 AM Nanaimo Obon Service at Mr. Fukui’s Residence
12:00 PM Lunch

2:00 PM Cumberland Cemetery Service
5:00 PM Port Alberni Cemetery Visitation
7:30 PM Stay overnight in Nanaimo

9:30 AM Chemainus Cemetery Visitation

11:00 AM Duncan Cemetery Service
12:00 PM Lunch

2:30 PM Obon Service at Ross Bay Cemetery in Victoria
3:30 PM Obon Matsuri at Ross Bay Villa in Victoria
8:00 PM Leave Victoria Swartz Bay back to Tsawwassen

Terminal
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Uminari Taiko Update
Jacob Derksen

Translation by Kana Mercer
| knew | would not need a crystal ball to see that our
summer schedule would get busy. What | did not
know was just how busy it could potentially get. We
have recently performed up-Island in Courtenay as
part of their Canada Day celebrations and the
organizers have already asked about the possibility
of having us return next year. While the operative
word at this stage is “tentative” what’s especially
exciting is that they’ve asked about the possibility of
a workshop as well. One of my dreams is to help
facilitate the growth of taiko on Vancouver Island so
I look forward to this becoming a reality. (Knowing
that there is at least one former taiko player in
Courtenay makes me even more hopeful.) On the
subject of workshops and performances up-Island
Uminari Taiko is travelling all the way to Port Hardy
in mid-July to help the wonderful folks up that way
celebrate their FiLoMi Days. In addition to
participating in their parade and an on-stage
performance we will also be facilitating a workshop
or two. Perhaps this summer is the year that
Vancouver Island sees the establishment of its
second taiko group. ©
Closer to home we are performing at this year’s
Dragon Boat Festival on August 13 and 14. You will
not need a crystal ball but at this writing our
performance times have not been confirmed so you
may need to check online when the Dragon Boat
Festival is posted. That weekend we will also be
performing at Indian Mela. Our performance there is
August 13 at 4:15pm. August is usually a busy month
for us and this year it will also include the Regional
Taiko Gathering in Vancouver on August 20 and 21.
RTG is a bi-annual event that allows us to re-connect
with taiko teachers, sempai and friends from BC,
Alberta, Washington State and points further south.
As September nears Uminari Taiko will be preparing
for our participation in the Furusato Dancers 10t
anniversary celebrations, facilitating workshops and
classes at the Bert Richman Building at Gordon Head
Rec Centre, taking on new apprentices and
participating in this year’s Culture Days events. As
always, we look forward to seeing members of the
Victoria Nikkei Cultural Society at our performances.
Have a wonderful summer!
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Sakura Fujinkai

Susan Kurushima
Translation by Kana Mercer

Ten women met at Yoshi Sushi in June and we will not
meet again until the end of August, when we will be
mostly involved in preparations for the Annual Fall
Cultural Fair. Rose Qishi and Joyce Pearlstone will be
co-ordinating the Fujinkai Crafts and the Things
Japanese. Amy Kawano and Debbie Ibaraki will once
again organize the food preparation. There will be
some changes to the food offerings this year. Stay
tuned for details about how you can help.

The Ikebana group has finished the Spring term. From
May to July we provided arrangements for the Art
Gallery of Greater Victoria and they were much
appreciated by the Art Gallery staff. We will have
room for 1 or 2 new people in September, beginning
on September 8. We meet on the 2" and 4th
Thursdays of each month. This is your chance to join if
you have always wanted to learn, so please let me
know if you are interested.

Arrangement by Debbie Ibaraki April 2016

For more information about any of our activities
please contact Susan by phone
(250) 384-2654 or email sukurushima@gmail.com.

WL =]

EiRAS

6 A. KLEAICTHMEBERIZEAY
N—10AMSMLELIz, AVN—DZLN
MOBAXEEEF DO LLHEDHDT,

REDBEXRIFISARXREFELTLET, A
— X FFA A DIA R N—]LR b+
DEANBARXMERTRAEYI S I bT—T
JLEThings Japanese (BADYIER) ZEE
LT<d LIz YFELIz, T12—- A
D) IANETE—-ANTXIAIE. §FD
FHEBEELULTANET ., SEOUER
TEFLWI—FAZ21—%EHITEZFET
T, RIUT4 7EEE. FHIEKERSHS
HLTWEET,

EHFEITIL—TEEDEY a3 VERTLE
Lt=. BANST7AIZAITFT, EYMUTT
—r XY SY—ICTHEROBRTRZTL. R4
vIDHERMN CiFFEETEESE LT, 9888
NI BAHLLWVEYaVIZF1, 24
FEDEELHYFET, EFEITIL—TTE
B¥2. B4KBHICEEF>TVWET, &I
EICCELDDHEIAIEIRECOHESIZSMS
NTHTIFELDIDNTLELEIMN?

BASDFEIZODWTCTZEMEHOHY E LD
A UETERBIZTTERKRCLEZELY,
TEE (250) 384-2654 Ff-IFEA—IL
sukurushima@gmai |. com

(fIFR : v—H— &EF)

VNCS welcomes nhew member

Danielle Richard
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Furusato Dancers

Tsugio Kurushima
Translation by Mieko Fedrau

Dance Workshop

Last month our Sensei conducted a dance workshop for us where she taught us an exciting new
dance called Yagi Bushi. This is a well known odori from the Gunma and Tochigi perfectures just
north of Tokyo.

The dance is very recognizable because it features the
use of kasa (umbrella) that are brightly decorated with
a yellow and red swirl. We hope to be mesmerizing our
audience with this odori in the not too distant future.

Performances

On the performance front the Furusato Dancers participated in the Asian Heritage Month
celebration that was held at UVic at the end of May in conjunction with the World Partnership
Walk. InJune we performed at the Heritage Dance Fest held in Beacon Hill Park.

Our next performances will be at the Victoria Dragon Boat Festival on the weekend of August 13-14
and then at the Obon Matsuri on August 21.

10TH Anniversary Concert!!

As mentioned in a previous newsletter article this year marks the Furusato Dancers' 10th
anniversary. To celebrate this milestone the Furusato Dancers will be holding an Anniversary
Concert on the evening of September 24. The concert will be held from 7:00 to 8:30 pm at the
theatre in the Berwick House (Royal Oak), 4680 Elk Lake Drive. Joining us in this celebration will be
Satomi Edwards, koto musician, Rina EI-Nahas, minyo singer and shamisen musician and Uminari
Taiko. To cover our costs there will be a modest admission fee of $5. Tickets can be acquired from
any Furusato member or you can contact Cristina at cristinashore@shaw.ca or Tsugio at
tsugkurushima@gmail.com. So mark this date in your calendar and buy your tickets early as seating
is limited (80 maximum).

Volunteers needed! We will need some volunteers to help us run this concert — ushers, admission
control, back stage hands, etc. We are also looking for somehow who can operate the lighting
panel. If you can help us please contact Tsugio.

Hope to see you at our 10t Anniversary Concert!

12




Furusato Dancers performing Yosakoi Naruko Ondo
at Asian Heritage Celebration.
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Anniversary Concert

TIME: September 24, 2016 7:00 to 8:30 PM

PLACE: BERWICK ROYAL OAK THEATRE s
4680 Elk Lake Drive Py
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TICKETS — ONLY $5

Contact : Cristina
cristinashore@shaw.ca or
Tsugio
tsugkurushima@gmail.c<1)4m
(Buy.Early - Limited Seating)




Victoria Nikkei Cultural Society Presents
Adult Beginner Japanese Course!

VNCS is pleased to announce that the Society is piloting an Adult Beginner Japanese Course from
September. Our goal is to provide the VNCS members and non-members who are interested in
learning basic command of Japanese language with an opportunity to participate in a small group
lessons. The details are as follows:

Lesson Time: 7:00pm — 8:20pm (80 min lesson) on Mondays

Lesson Dates: September 19, 26, October 3, 17, 24, November 7, 14, 21, 28, December 5
(Total of 10 lessons)

Location: Cook Street Village (Founders Room), 1-380 Cook Street, Victoria, BC V8V 3X7
Tel: 250-384-6542

Number of Students Expected: 5 — 10 (on a first come basis)
Age of Students: 19 years old and up

Textbook: “Nihongo Fun & Easy” Survival Japanese Conversation for Beginners™* and
supplementary materials *The textbook is approx. $30 and the purchase is
optional.

Fees: S55 for VNCS members and $80 for non-members

Instructor: Mieko Fedrau (Mieko is one of the new VNCS board members. She taught
Japanese language and culture program at a public high school for over 20 years in
Edmonton and moved to Victoria in the fall of 2015 upon her retirement.)

The course is offered with a new initiative in the Society and we will be monitoring the amount of
interest in the community. If you are interested, please contact Mieko via e-mail for more
information and registration: mieko.fedrau@gmail.com. We hope many of you will start learning
Japanese this fall with Mieko.

15
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HOMETOWN BOY:

Kuchinotsu, Manzo Nagano’s birthplace
Ann-Lee Switzer
Translation by Wakana Takai MacLean
Note: Gordon and | spent five weeks in Japan this spring, mainly to explore new places southwest of Tokyo. One
of the top destinations was the hometown of Japanese Canadian pioneer, Manzo Nagano (1855-1924),
Kuchinotsu, on the island of Kyushu. We had heard there was a display about Manzo in the town hall, and that
the way to his grave was marked by signs. Specific information was hard to come by, as meantime the town had
amalgamated into Minamishimabara and the Nagano display had been re-located to the local museum.

Manzo Nagano’s hometown of Kuchinotsu does not have an onsen (hot springs) although it is situated near
the Unzen region famous for natural hot springs. The nearest onsen to our destination is Obama (we liked the
sound of the name), 17 km away, and there we headed. A small coastal town famous for its sunsets, we found it
fogged in and closed up (this being mid-April, low season). We checked into the Shunyokan, the only old-style
ryokan in town, with its copper-roofed entryway. We decided to explore the town before our hot bath. The only
restaurant we found open was Italian, so dinner was spaghetti Japanese style, sprinkled with tobiko (flying fish
roe). We were the only customers. Dessert was from a lovely French pastry shop nearby.

Next morning was brighter. First, a visit to the Obama tourist office to photograph the life-size statue of the
US president next to the door, and off we went on our adventure. In less than an hour, the bus landed us in
downtown Kuchinotsu. The first thing that caught our eye was a giant, cartoon-like model of a Portuguese
gentleman, hinting at Kuchinotsu’s history of greatness. In 1567 three Portuguese ships arrived, followed by five
more a few years later. Traders brought in guns and religion, with inevitable conflict following the fascination
with the new ideas and technology. There are many Christian tombstones in the area, and ruins of once-great
structures established by foreigners. A nearby coal mine had for a time shipped its productions out from
Kuchinotsu harbour.

Finding a taxi, we soon arrived at Gyokuhoji, the temple where, we were told, Manzo Nagano is buried. The
well-kept temple, with a huge new Kannon statue and a bell-tower, is located on a hill, with a sweeping view of
the blue-green harbour. Men fished off the dock below, with the occasional ferry to nearby islands passing by to
remind us of home. The cemetery of this Soto Zen temple was not hard to locate, but so many tombs! And not a
single directional sign to Manzo-san in English or Japanese. At the cemetery entrance, we spotted an elderly
man planting potatoes on a small patch of ground there (We’d already seen several rice fields with an island of
gravestones; this would be an island of vegetables in a graveyard). We showed him the photo we’d brought of
the Nagano grave. “Ah, Nagano Manzo-san!” he said with a gleam of recognition, and led us up many flights of
steps weaving in and around the rows of rectangular columns and rounded stones. The sun was growing quite
warm in the late morning. Rounding a corner, there it was, Manzo’s grave, with a sign posted to the side which
gave his story in Japanese. We thanked our guide profusely with our limited Japanese vocabulary and he
returned to his gardening. We set about cleaning then photographing the grave monument from various angles.
Mr. Nagano certainly chose a terrific view with which to spend eternity.

Next, we descended the hill in search of the museum and its historical display. A long walk in the hot sun led
us across a very picturesque red bridge to the Kuchinotsu Museum of History and Folklore. It is housed in the
only remaining Western-style building in Kuchinotsu from the Meiji Era. Inside were many displays of the
maritime history of the once-prosperous port city. In one corner a large Canadian flag drew us near, indeed this
was the longed-for Nagano Manzo display. The clerk who took our admission spoke not one word of English, so
we were on our own to photograph the display and find the details later. Already we could see evidence of new
materials, including chronology charts, a photo of an old house, a photo of an old document. The display also
had photos of the ascent of Mt. Manzo Nagano in 1997 by a group of Japanese Canadians; the group had
included descendants of George Nagano, Manzo’s son.

When we got home, and with the help of our friend Mieko Fedrau, we were able to make sense of some of
what we had photographed. The old house was Manzo’s last dwelling before he died at age 69 in 1924. A group
of young and prosperous-looking men were the Japanese Association of Victoria in 1909, with Manzo as
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president seated in the centre. The old document indicated that he had transferred his home registration to
Yokohama in 1884. This is probably where this son of a fisherman learned the skills for trading that he needed
to set up business in Canada. Yokohama was the main port in the 1880s for international trade, with a large
foreign population of traders.

At last it was time to return, and we hiked back to the bus station in the hot sun along the water. At the bus
station concession we found some matcha ice cream treats and a bottle of saida. Refreshed and with some
time left before the bus, we walked around and bought two lovely cakes (in the forms of a sakura and a fish) at
a pastry shop (I am not sure | understand how Japanese keep so slim with so many edible temptations). Elated
by our journey, we were ready for a hot soak in Obama waters, before continuing on to Nagasaki the next day.

Ann-Lee by grave Museum exhibit

Kuchinotsu Harbour Portuguese statue 17
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First|Met
United §Church

932 Balmoral Rd, Victoria BC
(250) 388-5188

Handbell Ringers
of Japan

Led by Satori Kono

July 24, 3:00 PM

First Metropolitan United Church

Tickets :
Adults S15 Kids FREE!
Unwaged $5

More information available at
www.firstmetvictoria.com
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YOSHIO (YON) SHIMIZU
(1924-2016)
Ann-Lee and Gordon Switzer
Translation by Kana Mercer

Yon Shimizu was intent on finishing his Grade 12 at Victoria High School in the spring of 1942.
When the order came exiling the entire Japanese Canadian community, he went over to a friend’s
house and continued going to class. After about a week, he turned himself in to the RCMP—who sent
him to the Road Camp at Schreiber, Ontario. It was tough, backbreaking work. Independent and
determined, Yon Shimizu was a good example of the Japanese quality of gambaru, perseverance.

By the summer 1943 he had moved to Toronto, going on to complete his education at the
University of Toronto. He graduated in May 1948 with a degree in Chemical Engineering and started
working in with the Schultz Die Casting Company of Wallaceburg. He retired at the end of 1985 from
Waltec Industries as Vice-President and General Manager.

In 1993 Yon published a 600-page book, The Exiles, subtitled, “An archival history of the World
War Il Japanese Road Camps in British Columbia and Ontario. Using first-hand reports, interviews,
articles from The New Canadian newspaper, photographs and government documents, he made sure
that this shameful episode in Canadian history was preserved for historians and future generations as a
truthful, documented record. It was a labour of love.

Yon Shimizu was born in Victoria on February 21, 1924, one of 9 children of Hana and Kunio
Shimizu, living above their father’s rice mill and store on Store Street on the edge of Chinatown. As he
told us, he had an active and enjoyable time as a youth, playing basketball, selling newspapers, fishing.
His friend George Takata remembers, “Almost every day in summer, Yon would come over to our place
at the Japanese Tea Garden to swim at the Gorge Waterway.”

After internment, he established a life and family in the Toronto area, but he never forgot his home
town, coming to high school reunions when he could. He corresponded and visited with his high school
friends for many decades. In 1995 he organized a grand reunion of former Japanese Canadian
Victorians. His lasting contribution of that event was the bronze plaque mounted on a wall in
Centennial Square commemorating the pre-war Japanese community that had been exiled.

Gordon and | met Yon through his sister-in-law, Kay Shimizu. It is not an exaggeration to say that
our research for our book, Gateway to Promise: Canada’s First Japanese Community, would not have
amounted to much without his assistance. Not only did he provide us with his own information about
his time in Victoria, he actively solicited everyone he knew who could help us. He loaned us documents
and photographs. We spent many hours on the phone and emailing, Yon patiently answering my
gueries and suggesting more contacts. What an amazing memory he had for places, people and details.

After residing at Fairfield Park Nursing Home for the last two years Yon peacefully passed away on
July 2nd, surrounded by his family. He leaves his wife, Norma, daughter Janet Green and her family. To
his family we express our sadness that he is gone, on behalf of not only ourselves but all members of
the VNCS.

Thank you, Yon.
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Province seeks nominations for Japanese historical sites

Do you know a historic place associated with the history of the Japanese Canadian community in
British Columbia that is important to you or your community? If you do, now is your chance to nominate
it to be considered for formal recognition of its heritage value.

The Province is seeking nominations from the public for historic places with significance to British
Columbians of Japanese descent which reflect the development and history of the province.

Nominated historic places will be evaluated against specific criteria by a team that includes community
and academic expertise to establish heritage significance. Historic places of the highest significance will
be considered for official recognition by the Government of British Columbia and placed on the BC
Register of Historic Places and the Canadian Register of Historic Places: www.historicplaces.ca

Nominations can be made and information about the project can be found at the Heritage BC website:
http://heritagebc.ca/japanese-historic-places

Nominations will be open until Sept. 9, 2016.

The announcement is the first milestone in the Provincial
Recognition Program’s Japanese Historic Places Project.
The Provincial Recognition Program follows a highly
successful 2015 pilot program which focused on historic
places of heritage significance to Chinese Canadians,
which resulted in the addition of 21 provincially
recognized places in British Columbia to the BC Register
of Historic Places.
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Victoria Kyudo Association
Brian Angene
Translation by Kana Mercer

The Victoria Kyudo Association continues to grow as we
enter our 4t year in Victoria. One member attended a
kyudo seminar and shinsa in Nagoya this spring and
successfully passed his shodan exam. Another member
will be attending a seminar and shinsa hosted by the
American Kyudo Renmei in Minnesota this month. It is
really great to see their hard work and dedication in the
Fernwood Community Gymnasium pay off as they attend
these International Kyudo Federation events.

We have practiced and offered beginner’s classes
exclusively on Sundays until June of this year. This has
ended. We will now practice on Wednesday nights from
8-10. It is my sincere hope that this new practice time
will enable some of the kyudo-ka in the Victoria Japanese
community to come out and join us in our kyudo
practice.

For those of you who are kyudo curious, come out and
observe a class. Our next introductory class runs from
September 14 to December 14. All equipment is
provided.

Please send your questions to Brian at
kyudo.victoria@outlook.com
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Progress of the translation of “Gateway to Promise” -2
Article and translation by Keiko Miyamatsu Saunders

Four months have passed since | first reported in VNCS’ March issue on our project, translating the book
“Gateway to Promise” into Japanese. Since then many people have asked about the status of the project. |
always answer: “We’ve been making progress, slowly but surely.”

The book has three main sections.

“Section 1” consists of 7 chapters.

It begins with early histories of North America followed by recent European discovery and settlement.
Continuing with the first Japanese coming to the West Coast of Canada the book moves on to Japanese
settlement. We follow immigrant Japanese histories in our area until forced evacuation by the Canadian
Government at the start of World War Il

The overview is extremely detailed, illuminating lives and contributions of Japanese individuals.

We begin to appreciate the time and extensive research invested by authors Ann-Lee and Gordon Switzer.

“Section 2” has 10 chapters.
The focus is Japanese immigrants arriving in Victoria in the late 19t century. We see how they lived, their
social status in Canadian society, their work, their activities, their problems, and their family relationships.

“Section 3” contains the final chapter of the book.
The histories of more than 40 immigrant Japanese families who used to live on Vancouver Island as well as
in Vancouver itself are documented.

As | mentioned in the last report, | selected 16 volunteer translators from over 20 who applied to join to this
project. The content of the book was split into sections in order to provide similar translator workloads. The
translators provided helpful advice. One idea was to pair up translators to look after an assignment,
generally 2 to 3 chapters. As each completes translation of a portion of their work, they go on to cross
check the other’s output. This was a wonderful idea! Even the most experienced translators can
misunderstand or make mistakes, so this system provides excellent support.

Most of the translators didn’t know each other until they teamed up this way. Nevertheless, they work so
hard and so well with each other! The Japanese spirit of togetherness is strong. The final chapter (section 3)
contains many family stories. Each translator individually looks after 1 to 3 stories. | am delighted that
everyone has been so responsible, with so many deadlines to meet, while at the same time being busy with
their own work and families.

Another great idea was that one of the translators set up a “style guide book.” This is a sharing dictionary
among translators. It shows all kinds of rules of Japanese usages, like place names, group names, and certain
style usages, etc. It is a valuable resource that lends consistency to the work.

Thinking back, | can’t remember how many emails or phone calls we have exchanged in pursuing our goal.
We have completed roughly 90% of the basic translation.

My primary job begins to transform to that of project editor. | check translations line by line in order to
provide similar language flow and style. | am assisted by longtime Toronto friend, Yoko Shimanuki.

Computer difficulties have delayed my progress: Windows 10 pre-emptively installed itself, destroying many
links. A few weeks later my old computer decided the extra requirements of Windows 10 were just too
much and crashed completely. With a new computer, and yet another restoration of files, | hope the
computer gremlins are sated and will allow progress without further disruption.
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| work very hard every day editing and proofreading. Summer vacation is on hold. As always, we continue
to seek funding for the project. Happily we’ve had modest success which | will detail in the next
instalment.

“Gateway to Promise” DFFLHARERE -2

SADINCSH=—a2—RX L %—[Z. [Gateway To Promise]l] DR TO - FIZEHT 5 —[EIH
DHEFENTH L, TTIZAHAADABNTENTUVET ., ZDH. EDL S WVEHEATLSD
E. BLDADLLCERZEZITADTTL, ZD-UIZ TR 2K YEBALHERICETLTWWET
1 EFEBEZTWET,

CORIESIDODERDEI 3 vIZhadhNTNVET,

923 11 1F7EHY. ERXRKEOEEMGIHEFY., TORNDEKRIFET, I—A YN
ARV LTIOEIZO>TERENMIRUVET, MATHERELTHFTAITK-BRADE
FHiffEE, FIAHRAKREONRETHTIBRFICL > THABB S EONDIETTORNEH
MIZEELTULET,

C_ETHRARAATLDE, BEBETHT7)—¢Ed—FY - A4 YT7—KED=-RPEH
BHEREN, MAEDIELDTHO-MNEBETEET,

Fr-TE02ar2] (F10EHY. 1 9BEERICEY P TITKFBRABRI-L O 4
DNEFE, hFFHETOMAL, £F., FH., B<ORER. REEZERXRIZLTEN>=ARE
Bl E., LEELGRENIFEDLLONTIVET,

ZLT&ED 202323 TlE, AN —N—BON I —N—FHEITETEEL
FEBRARABRESD. 4 0ULEIZRAREDOMENSESNTNNENDTT,

ZED)R—KZEBE W :ESIZ, BIREZFELTTFI 220 AU LDEEEOSTMI S, FA
[TREMIC1 6 NADRREEZZEVEL-, ZL T, HEDEITREDREZEIZHDLIELS5PELT
HTEHFHEDDIESITEEWNLEL,

ZOERIZ, BIELMLWVWANALRREZTBNV-OTTA, JREMIC TEHav1, 21 D
BEt24EIFE. 2A—HOF—LFZEY—EZZATHHELTELS5ZEITLELEZ, IHIC
o T, BRDIELUTERTRER, RTPICHE2EAERXEZRBLTHEESGEBHEWNZIF T v
DFBVRTLEEYFELT=,

NFETERBEL LWVAET, EALICEIRIZENT-ATEH., BEVOEEWNET S0

BEWVHERBLES CETRICBVWWRXIZHESHITTY, BIRREDALRIEZ. COTAd Yy
F'C*JJK)'C%DU.:uot)kt‘lab\lit/uttotl LEHLLT. BEVWIREFRLLBALT
TEWELFz. BARANDF—LT—YDEIFERERL-RETT,

®RED £33 E—EBT ODOREDWEDT-O. BHMTHRLCEEZEL .

EDAEL., TNEFNITEEOPHHWAZRAETIELWIZE MDD 5T, ROGA-BEOGDTE
FEHFE->TRHEZLHALTTIo= & EARYIZEELIVN. ETL=,

FREBOAEMNRILKSICEMICBRSEEPLEVVEIL. BABHFEDRFEY . HETPH
ADBFLREZH—FT D=0 TBRRAZAILTA K] Z—ADBNALBEEIFT<NFELTz, DF
YRBELGFICEZENFALEXDS TEEDEE] LWV 50hIFTTT,

BLMET &, CORISIET—ILEBIELT, MAEZDA—ILPEENFAERE L DM ZELT
EMo=ZETLES!

TAHIXIZITEIERD 9 0%l hHY F LT,

26



b BlE, 16 ADENTFNDSA T4 UVITREIAINEH—FT B=HIZ. N —1T—17
NDEEICEZEL, TOHAREBEREZF VI THIRDRIVREEENFH>TULET,

T, MDBELLWRATHS AV LDOEEBFIAN., FADRIEE. BIZXEIZH
ZELTTFESAEHIC7AaS Y MISMLTTES I EIZHRYFLT,

FIET TIZKRAFNZICCDEEZRO TS FECT LIz, TEFRELZEIZ, 5 A9E
MNHBEPDAVEL—3—DFREENEL, —BIXFEIBRRLENIRZ-HDD, &
BHF-LHEOBAZRELC SN, FIELTEEMICA>TENindowl0 NE<LDY >
DEWIRLEY -« - HBERE, IRETIHAZTNGBVELD NS TINELRY F LI,
FHLOWIOAVEA— 2D SERMETHBELTINBIZEZRESIIENYTT,

STS5LTHIE. ERAHARELTREDEEZER> TLVET,

ZOTATDIY FEEFTLTITLE=OICEK, BEEDORAFLVWSKELREENHY FT,
CHEHETEIDTWLWAARNLDEMNNTEBICOWVWTIE, ROZ2—XLE—IZECEL
FL&S,

(FOFR : A —RXEWRHF)

Report from Elder Abuse workshop
Karen Kobayashi

There were 10 people in attendance. Yuki Tani and a volunteer from Tonari Gumi began the
presentation at 1:30. They provided information on a wide range of topics relevant to seniors
including how to avoid falls, safety in the home, Internet safety, will and estate planning, and elder
abuse. There was much interesting discussion between Yuki and the workshop participants in both
English and Japanese. The presentation was delivered in English, but a significant amount of
information on the slides was in both English and Japanese. Yuki also brought information and
resources relevant to the topics she presented in both languages. She made these available to
workshop participants. The workshop concluded at 4pm. Yuki would like to thank the VNCS for
their support of this event. Based on the feedback she received at and immediately following the
event, she felt that it was very successful in building awareness of and generating interest in the
core issues presented.
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National Association of Japanese Canadians Survey
Over the past few years, the National Association of Japanese Canadians (NAJC) has been experiencing
declining membership. In an effort to reflect on and take action in response to this, they formed the Future
Directions Committee. The FDC was tasked with discovering how the NAJC could or should continue.

This survey is a forum specifically designed to collect and appreciate those opinions. It’s an opportunity to
tell the NAJC whether or not they have met your needs in the past, are meeting your needs now, how they
could meet more of your needs in the future, etc.

Note: Participation from ALL backgrounds is welcome!
You can take the survey here: https://najc.ca/najc-future-directions-survey/

Message from Melanie Mohammed, Immigration, Refugees and Citizenship Canada

Immigration, Refugees and Citizenship Canada (formerly Citizenship and Immigration Canada) is working on
the implementation of Canada's Electronic Travel Authorization (eTA) requirement, which is a new entry
requirement for visa-exempt foreign nationals.

To ensure this new travel requirement does not cause any confusion or travel delays for Canadian citizens who
have a second citizenship from a visa-exempt country, | am reaching out to you to make you aware of
this change.

As | mentioned, the eTA is a new entry requirement for visa-exempt foreign nationals travelling to Canada by
air, and it allows Canada to screen travellers prior to their arrival. Canadian citizens, including Canadian dual
citizens, cannot apply for an eTA as this requirement was set up to screen foreigners for admissibility to enter
Canada temporarily.

If a Canadian has citizenship from a country such as Japan, they may be used to flying to Canada with their
Japanese passport. However, starting September 30, 2016, Canadian citizens, including dual citizens, will need
to show proof they are Canadian to board their flight to Canada. This means that they must travel on a valid
Canadian passport, as it is the only reliable and universally accepted travel document that proves they are a
citizen of Canada.

To be prepared for this change and ensure travelling remains stress-free, we would appreciate your assistance
in spreading the word that Canadian citizens, including dual citizens, must ensure they are properly
documented before their departure to Canada.

- You can find out more information about how to apply for or renew a Canadian passport at
Canada.ca/passport

- If you have friends or family who are not citizens of Canada and are planning to visit Canada from a visa-
exempt country, please advise them to apply for an eTA prior to their travels.

| encourage you to share this important travel information with your network, and with your friends and
family in Canada and overseas. Should you have any questions or concerns, please do not hesitate to contact
me.
Thank you,
Melanie Mohammed
Assistant Director, Electronic Travel Authorization (eTA) Operations | Immigration, Refugees and Citizenship
Canada
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Canada.ca/passport
https://najc.ca/najc-future-directions-survey/
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We love sharing our passion for tea.

Explore tea history and tea culture with z visit
to ourTea Tasting Bar. Take a Cooking with Tea
class, learm about the health benefits of tea, or
discover the world of rare tea varietals,

5] SILK ROAD

wwwisilkroadteacom 1624 Government St Victona

FAIRTRADI

barry@obaraandco.ca

Obara & Company

216 - 911 Yates Street

NIKKEI BOOKS

Specializing in Japanese Canadian works

Jennifer Hashimoto
Independent Bookseller

Chartered Professional Accountants

Barry Obara, CPA, CA

Victoria, BC V8V 4X3

Tel: 250-388-7879 | Fax: 250-381-0808

www.obaraandco.ca

AO\SELEET

MORTGAGE CORP

Colleen Flynn
Mortgage Spccmllst

) P: 250.479.0688 Ext. 25
Tel.: (416) 538-1377 (business hours) 21 Delaware Ave. C: 250.508.0113
Fax: (416) 538-0048 Second floor B 204194381 ‘
Email: j.hashimoto@sympatico.ca Toronto, ON l“ “0"“"'ﬁy‘m‘@”]ecf"fongage'wm
. www.selectmortgage.com
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/ Translation Victoria \

Japanese flowers

3947 Quadra St. (250)727-0056

i
Len Floral Studio

and Donsai

Certified Translator [E-J]

www.zenfloralstudio.com

Bring in this ad for a 10%
discount on your next purchase!

website:

Qnail:
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Speedy and accurate J«~E translation & interpreting service

Wakana Takai-MacLean

Society of Translators and Interpreters of British Columbia (STIBC),
Canadian Translators, Terminologists and Interpreters Council (CTTIC)

http://www.translationvictoria210.com
wakkie210@gmail.com
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]APANESE
FOODS

Victoria Fujiya Foods Ltd.
3624 Shelbourne Street Victoria
ph: 250-598-3711 fax: 250-598-8547
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